
Согласовано членом Коллегии (Министром) 

по торговле Евразийской экономической 

комиссии А. Слепневым и  

Первым Вице-премьером, Министром 

экономики и развития Монголии 

Ж. Энхбаяром 

22 мая 2026 года 

 

План мероприятий (дорожная карта) по реализации Временного торгового соглашения между Евразийским 

экономическим союзом и его государствами-членами, с одной стороны, и Монголией, с другой стороны,  

от 27 июня 2025 года 

Положен

ие 

Временн

ого 

соглаше

ния 

Мероприятие № Действие Сроки 
Ответственные 

исполнители 

1. Мероприятия общего характера 

Статья 26 
Обеспечение функционирования 

Совместного комитета 

1. 
Утвердить регламент работы Совместного 

комитета. 

На 1-ом заседании 

Совместного 

комитета 

ЕЭК1, МЭР 

Монголии2 

2. 
Обменяться информацией о 

сопредседателях Совместного комитета. 

Не позднее, чем за 

30 дней до 

проведения 1-го 

заседания 
Совместного 

комитета 

 
1 Евразийская экономическая комиссия 
2 Министерство экономического развития Монголии  
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3. 

Обеспечить проведение 1-го заседания 

Совместного комитета, в рамках которого 

при необходимости создать рабочие группы.  

IV квартал 2026 

4. 

Рассматривать результаты имплементации 

Временного соглашения и определять 

дальнейшие меры и стратегии. 

2-ое заседания 

Совместного 

комитета, далее – 

ежегодно 

ЕЭК, МЭР Монголии 

Статья 27 
Обмен информацией о контактных 

пунктах 

5. 
Обменяться информацией о контактных 

пунктах. 

В течение одного (1) 

месяца с даты 

вступления в силу 

Временного 

соглашения  

ЕЭК, МЭР Монголии 

6. 
Уведомлять другую сторону об изменениях 

информации о контактных пунктах. 

На постоянной 

основе  
ЕЭК, МЭР Монголии 

 
Информационная поддержка 

деловых кругов 

7. 

Подготовить и регулярно актуализировать 

справочник для деловых кругов ЕАЭС и 

Монголии по вопросам, связанным с 

регулированием внешнеторговой 

деятельности. 

II квартал 2026,  

далее – каждые 3 

года 

ЕЭК, МЭР Монголии 

8. 

Проводить тематические мероприятия 

(семинары, сессии и т.д.) по вопросам, 

связанным с имплементацией Временного 

соглашения. 

При выявлении 

заинтересованности 
ЕЭК, МЭР Монголии 

9. 

Оказывать информационную поддержку 

деловым кругам, заинтересованным в 

экспорте продукции на рынки друг друга.  

При выявлении 

заинтересованности, 

на постоянной 

основе 

Дипломатические 

и/или торговые 

представительства 

государств-членов 

ЕАЭС и Монголии 

2. Взаимодействие в промышленной сфере и сфере агропромышленного комплекса (включая сотрудничество в сфере применения СФС 

мер) 

Статья 24 
Оказание поддержки в поиске 

контрпартнеров 
10. 

Обменяться перечнями товаров, 

представляющих интерес для импорта и 

экспорта, с указанием контактных данных 

производителей. 

III квартал 2026 

ЕЭК, государства-

члены ЕАЭС, МЭР 

Монголии, 
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Минсельхоз 

Монголии3 

Статьи 

11, 24 

Развитие сотрудничества в сфере 

агропромышленного комплекса  

11.* 

По согласованию сторон ежегодно 

определять индикативные объемы поставок 

мяса из Монголии в государства-члены 

ЕАЭС в страновом и региональном разрезах, 

ориентируясь на достижение суммарного 

объема поставок в среднесрочной 

перспективе не более 50 тыс. тонн в рамках 

общего объема импорта ЕАЭС при 

предложении конкурентных условий, а 

также разработать безопасные в 

ветеринарно-санитарном отношении 

условия его поставок. 

II-III квартал 2026 

Минсельхоз4 

России**, 

компетентные в 

области 

ветеринарного 

надзора органы 

заинтересованных 

государств-членов 

ЕАЭС, Минсельхоз 

Монголии 

12. 

Инициирование монгольской стороной 

процедуры получения в 2026 году на 

безвозмездной основе противоящурных 

вакцин производства ФГБУ «ВНИИЗЖ»5 в 

количестве 200 тыс. доз для иммунизации 

поголовья монгольского скота. 

II квартал 2026 

МЭР Монголии, 

Минсельхоз 

Монголии 

13. 

Проработать вопрос оказания технической 

поддержки Монголии при вакцинации скота 

в регионах, из которых будет поставляться 

мясо в соответствии с пунктом 11 плана. 

II квартал 2026 

Россельхознадзор6**, 

компетентные в 

области 

ветеринарного 

надзора органы 

государств-членов 

ЕАЭС, Минсельхоз 

Монголии 

14. 

Обеспечить возможность проведения 

лабораторных исследований мясной 

продукции, поставляемой из 

III квартал 2026 

Россельхознадзор**, 

компетентные в 

области 

 
3 Министерство продовольствия, сельского хозяйства и лёгкой промышленности Монголии 
4 Министерство сельского хозяйства Российской Федерации 
5 Федеральное государственное бюджетное учреждение «Федеральный центр охраны здоровья животных» (Российская Федерация) 
6 Федеральная служба по ветеринарному и фитосанитарному надзору (Российская Федерация) 
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вакцинированных в соответствии с 

пунктами 11 и 13 плана аймаков, в 

аккредитованных в Монголии лабораториях 

и признания соответствующих результатов 

компетентными органами импортирующей 

стороны под гарантии компетентного органа 

Монголии. 

 

ветеринарного 

надзора органы 

заинтересованных 

государств-членов 

ЕАЭС, Минсельхоз 

Монголии 

15. 

Оказывать комплексную поддержку 

монгольской стороне при реализации мер, 

направленных на борьбу и профилактику 

ящура, в том числе возобновить поставки 

противоящурных вакцин на коммерческой 

основе. 

 

2026-2027 

Компетентные в 

области 

ветеринарного 

надзора органы 

государств-членов 

ЕАЭС, Минсельхоз 

Монголии 

16. 

Проработать вопрос организации на 

территории приграничных аймаков 

Монголии предприятия по переработке мяса 

и предприятия по обработке шерсти, 

ориентированные на рынок ЕАЭС. 

2026  
Минсельхоз 

Монголии 

Статья 24 
Развитие сотрудничества  

в промышленной сфере  

17. 

Проработать вопрос развития уровня 

механизации сельскохозяйственного 

производства Монголии с наращиванием 

поставок сельскохозяйственной, 

автомобильной техники. 

На постоянной 

основе 

Заинтересованные 

государства-члены 

ЕАЭС, ЕЭК, 

Минпром Монголии7, 

Минсельхоз 

Монголии 

18. 

Проработать вопрос организации 

промышленной кооперации по производству 

в Монголии тракторов. 

2026-2027 

Заинтересованные 

государства-члены 

ЕАЭС, ЕЭК, 

Минпром Монголии, 

Минсельхоз 

Монголии 

3. Устранение технических барьеров в торговле 

 
7 Министерство промышленности и минеральных ресурсов Монголии 
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Статья 10 

Упрощение торговли в части 

подтверждения соответствия 

товаров обязательным требованиям 

19. 

Обменяться списками продукции, по 

которой целесообразно оказание поддержки 

при осуществлении подтверждения ее 

соответствия обязательным требованиям, 

действующим на территориях Сторон 

Временного соглашения. 

I-II квартал 2026 

ЕЭК, 

заинтересованные 

государства-члены 

ЕАЭС, МЭР 

Монголии, НТПП8 

20. 

Обменяться списками «опорных» 

испытательных лабораторий и органов по 

сертификации, ориентированных на работу 

по подтверждению соответствия продукции, 

охватываемой тарифными преференциями в 

рамках Временного соглашения. 

 

II квартал 2026 

Росаккредитация9**, 

компетентные органы 

заинтересованных 

государств-членов 

ЕАЭС, МНАС10, 

МАСМ11, ЕЭК, МЭР 

Монголии 

21. 

Обеспечить взаимодействие «опорных» 

испытательных лабораторий и органов по 

сертификации с экспортерами и их 

уполномоченными представителями. 

 

II квартал 2026 

Компетентные органы 

государств-членов, в 

чьем ведении 

находятся органы по 

оценке соответствия, 

определенные в 

соответствии с 

пунктом 20, МНАС, 

МАСМ, НТПП 

22. 

Обменяться информацией об 

уполномоченных представителях Сторон 

для оказания содействия поставщикам 

товаров, в части прохождения процедур 

подтверждения соответствия обязательным 

требованиям, действующим на территориях 

Сторон Временного соглашения в 

определенных в соответствии с пунктом 20 

II квартал 2026 

МЭР Монголии, 

НТПП, компетентные 

органы 

заинтересованных 

государств-членов 

ЕАЭС 

 
8 Национальная Торгово-промышленная палата Монголии 
9 Федеральная служба по аккредитации (Российская Федерация) 
10 Монгольский национальный центр аккредитации 
11 Агентство по стандартизации и метрологии Монголии 
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испытательных лабораториях и органах по 

сертификации. 

23.* 

Проработать вопрос заключения соглашения 

об устранении технических барьеров в 

торговле государств – членов ЕАЭС с 

Монголией на основе применения в 

Монголии обязательных требований ЕАЭС 

или признания эквивалентности 

обязательных требований и процедур, 

действующих в ЕАЭС и Монголии.  

2026-2027 

ЕЭК, государства-

члены ЕАЭС, МЭР 

Монголии, МАСМ 

24. 

Согласовать план работы по имплементации 

монгольской стороной применимых 

стандартов государств-членов ЕАЭС в целях 

содействия развитию торговли между 

Сторонами Временного соглашения.  

IV квартал 2026 

Росстандарт12**, 

компетентные органы 

заинтересованных 

государств-членов 

ЕАЭС, МАСМ, 

ЕЭК, МЭР Монголии 

25. 

Проработать вопрос о порядке доступа 

фармацевтической продукции и 

медицинских изделий ЕАЭС на монгольский 

рынок и определить приоритетные 

направления для дальнейшей работы по 

улучшению условий доступа. 

IV квартал 2026 

ЕЭК, 

заинтересованные 

государства-члены 

ЕАЭС, МЭР 

Монголии, Минздрав 

Монголии, МАСМ 

4. Правила определения происхождения товаров 

Приложе

ние 3  

Статья 27 

Обеспечение применения правил 

определения происхождения для 

целей предоставления тарифных 

преференций 

26. 

Определить органы, уполномоченные на 

выдачу сертификатов о происхождении 

товара, и органы, уполномоченные на 

верификацию документов о происхождении 

товара, и обменяться информацией, 

Не позднее 

шестидесяти (60) 

дней до даты 

вступления в силу 

Правительства 

государств-членов 

ЕАЭС и Монголии, 

ЕЭК 

 
12 Федеральное агентство по техническому регулированию и метрологии (Российская Федерация) 
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предусмотренной пунктом 1 статьи 27 

Приложения 3 к Временному соглашению. 

Временного 

соглашения 

Приложе

ние 3  

Статья 28 

(пункты 

1, 2)  

Создание электронных баз данных 

уполномоченных органов, 

содержащих информацию  

о выданных сертификатах  

о происхождении товара 

27. 

Проработать возможность создания в сети 

«Интернет» электронных баз данных 

уполномоченных органов, содержащих 

информацию о выданных сертификатах о 

происхождении товара. 

После вступления в 

силу Временного 

соглашения 

 

Торгово-

промышленные 

палаты государств-

членов ЕАЭС, НТПП 

 

Приложе

ние 3  

Статья 28 

Разработка электронной системы 

обмена данными о происхождении 

товаров 

28. 

Проработать возможность проведения 

переговоров по вопросам создания 

электронной системы обмена данными  

о происхождении товаров. 

В течение 1 года с 

даты вступления в 

силу Временного 

соглашения 

ЕЭК, таможенные и 

уполномоченные 

органы государств-

членов ЕАЭС и 

Монголии 

5. Таможенное сотрудничество 

Статья 14 

(пункт 6) 

Установление контактных пунктов 

для административного 

сотрудничества между 

таможенными органами государств-

членов  

и Монголии 

29. 

Определить и обменяться информацией о 

контактных пунктах для административного 

сотрудничества между таможенными 

органами государств-членов ЕАЭС и 

Монголии. 

За один (1) месяц до 

даты вступления в 

силу Временного 

соглашения 

Таможенные органы 

государств-членов 

ЕАЭС, ГТУ 

Монголии13  

Статья 14 

(пункт 8) 

Создание системы электронного 

обмена информацией 
30. 

Проработать вопрос запуска переговоров по 

созданию системы электронного обмена 

информацией между таможенными 

органами. 

В течение 1 года с 

даты вступления в 

силу Временного 

соглашения 

ЕЭК, таможенные 

органы государств-

членов ЕАЭС, ГТУ 

Монголии 

Статья 13 

(пункты 

6, 7)  

Обеспечение применения мер 

таможенного администрирования  

в целях упрощения торговли 

31. 

Создать и/или обеспечить эффективное 

функционирование процедур, 

предусматривающих выпуск товаров не 

позднее четырех (4) часов с момента 

регистрации таможенной декларации14  

После вступления в 

силу Временного 

соглашения (по 

отдельно 

подготовленному 

плану) 

Таможенные органы 

государств-членов 

ЕАЭС, ГТУ 

Монголии, ЕЭК 

32. 
Создать и/или обеспечить эффективное 

функционирование процедур электронной 

После вступления в 

силу Временного 

Таможенные органы 

государств-членов 

 
13 Главное таможенное управление Монголии 
14 За исключением случаев, установленных в таможенном законодательстве и правилах Стороны, как это предусмотрено подпунктом а) пункта 7 статьи 13 Временного 

соглашения. 
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подачи и обработки таможенной 

информации до прибытия товаров. 

соглашения (по 

отдельно 

подготовленному 

плану) 

ЕАЭС, ГТУ 

Монголии, ЕЭК 

Статья 13 

(пункт 8) 

Реализация программы 

Уполномоченных экономических 

операторов (УЭО) 

33. 

Создать и/или обеспечить эффективное 

функционирование программ 

уполномоченных экономических 

операторов (УЭО), предусмотренных 

Временным соглашением.  

После вступления в 

силу Временного 

соглашения (по 

отдельно 

подготовленному 

плану) 

Таможенные органы 

государств-членов 

ЕАЭС, ГТУ 

Монголии 

34. 

Проводить консультации в целях обмена 

опытом по вопросам функционирования и 

совершенствования программ УЭО, а также 

информацией о регистрации в программе 

каждой Стороны. 

На постоянной 

основе 

Таможенные органы 

государств-членов 

ЕАЭС, ГТУ 

Монголии, ЕЭК 

 

Упрощение и ускорение 

прохождения процедур 

таможенного оформления* 

 

35. 

Организовать оперативное рассмотрение 

вопросов бизнес-сообщества, касающихся 

таможенного оформления, в рамках 

отдельных рабочих групп на уровне 

региональных таможенных органов и 

центрального аппарата при возможном 

участии представителей бизнес-сообщества.  

 

С даты вступления 

Временного 

соглашения в силу, 

на постоянной 

основе 

ФТС России**, 

таможенные органы 

других 

заинтересованных 

государств-членов 

ЕАЭС, ГТУ 

Монголии, НТПП 

36. 

Сформировать и направить в Евразийскую 

экономическую комиссию перечень товаров, 

поставляемых (планируемых к поставке) на 

таможенную территорию ЕАЭС для 

проработки вопроса их классификации в 

соответствии с ТН ВЭД ЕАЭС и 

возможности заблаговременного принятия 

соответствующих предварительных 

решений о классификации таких товаров.  

II квартал 2026 
ГТУ Монголии, 

НТПП 

37. 

Оказывать содействие в решении проблем, 

возникающих при прохождении процедур 

таможенного оформления. 

На постоянной 

основе 

ФТС России**, 

таможенные органы 

других 
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заинтересованных 

государств-членов 

ЕАЭС, ГТУ 

Монголии 

 

Разъяснение таможенных вопросов 

в части реализации Временного 

соглашения для представителей 

бизнес-сообщества 

38. 

Проводить для бизнес-сообщества 

Монголии мероприятия по вопросам 

применения положений Временного 

соглашения и иным вопросам таможенной 

тематики (в формате консультаций, 

семинаров). 

На постоянной 

основе 

ФТС России**, 

таможенные органы 

других 

заинтересованных 

государств-членов 

ЕАЭС, ГТУ 

Монголии, НТПП 

39. 

Публиковать ответы на вопросы 

представителей бизнес-сообщества и 

необходимые разъяснения на сайтах 

уполномоченных органов в сети Интернет 

На постоянной 

основе 

ФТС России**, 

таможенные органы 

других 

заинтересованных 

государств-членов 

ЕАЭС, ГТУ 

Монголии 

 
Развитие сотрудничества по 

вопросам транзита 
40. 

Проработать вопрос присоединения 

Монголии к единой системе таможенного 

транзита ЕАЭС (в соответствии с 

процедурой, установленной Соглашением о 

единой системе таможенного транзита 

Евразийского экономического союза и 

третьей стороны (третьих сторон) от 26 

декабря 2024 года), включая возможность 

применения при таком транзите 

навигационных пломб для отслеживания 

перевозок товаров.  

2026 

ЕЭК, МЭР Монголии, 

таможенные органы 

заинтересованных 

государств-членов 

ЕАЭС, ГТУ 

Монголии 

6. Электронная торговля 

Статья 23 

(пункт 5) 

Обмен информацией по 

применению электронных 

цифровых подписей Сторон 

Соглашения (в том числе в части 

41. Проводить двусторонние консультации 
На постоянной 

основе 

Заинтересованные 

государства-члены 

ЕАЭС, Монголия 



10 

имеющихся правовых и 

технических требований) 

Статья 23 

(пункт 3) 

Обмен опытом по применению мер 

таможенного администрирования в 

рамках электронной торговли 

42. 
Проводить информационные 

семинары/двусторонние консультации 

На постоянной 

основе 

Заинтересованные 

государства-члены 

ЕАЭС, Монголия 

Статья 23 

(пункт 7) 

Формирование руководства для 

организации экспорта товаров 

электронной торговли в целях 

содействия малым и средним 

предприятиям в получении доступа 

на рынки Сторон Соглашения 

43. 
Разработать руководство для организации 

экспорта товаров электронной торговли  
2026-2027 

Заинтересованные 

государства-члены 

ЕАЭС, Монголия 

Статья 23 

(пункт 9) 

Обмен информацией о 

применяемых мерах обеспечения 

защиты персональных данных, в том 

числе о трансграничной передаче 

персональных данных, а также об 

условиях и требованиях, 

касающихся таких данных, в 

соответствии с нормативными 

правовыми актами. Сторон 

Соглашения 

44. Проводить двусторонние консультации 
На постоянной 

основе 

Заинтересованные 

государства-члены 

ЕАЭС, Монголия 

Статья 23 

Обеспечение взаимодействия 

продавцов и операторов 

электронных торговых площадок 

(«маркетплейсов») Сторон 

Соглашения в целях содействия 

малым и средним предприятиям в 

получении доступа на рынки Сторон 

Соглашения 

45. 

Проводить мероприятия, содействующие 

взаимодействию участников электронной 

торговли (бизнес-встречи, консультации, 

вебинары) 

По запросу сторон 

Заинтересованные 

государства-члены 

ЕАЭС, Монголия 

Статья 23 Реализация пилотного проекта 46.* 

Обеспечить запуск пилотного проекта по 

организации поставок монгольской 

продукции через электронную торговую 

площадку Wildberries. 

2026-2027 

ЕЭК, Wildberries, 

МЭР Монголии, 

НТПП 

* - мероприятия, контроль реализации которых осуществляется на министерском уровне.  

** - по согласованию. 


